
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1429/2003,
annettu 11 päivänä elokuuta 2003,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 386/90 yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä tukea saavien
maataloustuotteiden viennin yhteydessä tehtävien fyysisten tarkastusten osalta annetun asetuksen

(EY) N:o 2090/2002 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tukea tai muita taloudellisia suorituksia saavien
maataloustuotteiden viennin yhteydessä suoritettavasta valvon-
nasta 12 päivänä helmikuuta 1990 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 386/90 (1), sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 163/94 (2), ja erityisesti sen 6 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksen (EY) N:o 2090/2002 (3), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 444/2003 (4),
10 artiklassa säädetään vaihtamista koskevan tarkas-
tuksen tekemisestä silloin, kun vienti-ilmoituksen
hyväksyy muu vientitullitoimipaikka kuin poistumistulli-
toimipaikka tai toimipaikka, johon T5-valvontakappale
toimitetaan.

(2) Sen varmistamiseksi, että käytännöt ovat samat poistu-
mistullitoimipaikoissa ja toimipaikoissa, joihin T5-
valvontakappale toimitetaan, ja tukien myöntämisen
edellytyksenä olevaan kyseisten tavaroiden samanlai-
suuden varmistamiseen liittyvien epäilyjen poistamiseksi
on tarpeen säätää erityisestä vaihtamista koskevasta
tarkastuksesta, jos näissä tullitoimipaikoissa on todettu,
että lähtiessä laitetut sinetit on poistettu ilman tullin
valvontaa tai ne on rikottu tai vapautusta sinetöinnistä ei
ole myönnetty. Koska näissä tapauksissa on selvästi
aihetta epäillä vaihtamista, erityiset vaihtamista koskevat
tarkastukset on tehtävä tavallista huolellisemmin, ja
tavaroille voidaan tarvittaessa tehdä fyysinen tarkastus.

(3) Sen varmistamiseksi, että vietäville tavaroille tehdään
riittävä määrä vaihtamista koskevia tarkastuksia, on syytä
säätää, että erityiset vaihtamista koskevat tarkastukset,
jotka tehdään jos sinetit on poistettu ilman tullin
valvontaa tai ne on rikottu tai vapautusta sinetöinnistä ei
ole myönnetty, otetaan huomioon vain tiettyyn määrään
asti vaihtamista koskevien tarkastusten vähimmäis-
määrää laskettaessa.

(4) Vaihtamista koskevien tarkastusten tekemisen seurannan
parantamiseksi on syytä säätää, että kyseisten tullitoimi-
paikkojen on annettava milloin tahansa tiedot niiden
erityisten vaihtamista koskevien tarkastusten, jotka
tehdään jos sinetit on poistettu ilman tullin valvontaa tai
ne on rikottu tai vapautusta sinetöinnistä ei ole
myönnetty, lukumäärästä, ja että kaikista vaihtamista
koskevista tarkastuksista laaditaan selvitys, josta käy ilmi
tehdyt tarkastukset.

(5) Näin ollen on syytä muuttaa asetus (EY) N:o 2090/2002.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asian-
omaisten hallintokomiteoiden lausuntojen mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 2090/2002 10 artikla seuraa-
vasti:

1) Korvataan 2 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

”Jos vientitullitoimipaikka ei ole sinetöinyt kuljetusvälinettä
tai kollia, vaihtamista koskevat tarkastukset tehdään mahdol-
lisimman pitkälle riskianalyysiä soveltaen, sanotun kuiten-
kaan rajoittamatta 2 a kohdan säännösten ja muihin
säännöksiin perustuvien valvontatoimenpiteiden sovelta-
mista.”.

2) Lisätään 2 a kohta seuraavasti:

”2 a. Jos poistumistullitoimipaikassa tai toimipaikassa,
johon T5-valvontakappale toimitetaan, todetaan, että
lähtiessä laitetut sinetit on poistettu ilman tullin valvontaa
tai ne on rikottu tai vapautusta sinetöinnistä ei ole
myönnetty asetuksen (ETY) N:o 2454/93 357 artiklan 4
kohdan mukaisesti, tehdään erityinen vaihtamista koskeva
tarkastus.

Edellisen alakohdan mukaisesti tehtyjen vaihtamista koske-
vien tarkastusten määrästä otetaan huomioon 50 prosenttia
laskettaessa niiden vaihtamista koskevien tarkastusten
lukumäärää, jotka on tehtävä 2 kohdan toisen alakohdan
mukaisesti.”.

3) Korvataan 4 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

”Edellä 2 kohdassa tarkoitettu vaihtamista koskeva tarkastus
tehdään todentamalla silmämääräisesti, että tavara ja sitä
vientitullitoimipaikasta poistumistullitoimipaikkaan tai
toimipaikkaan, johon T5-valvontakappale toimitetaan, seu-
rannut asiakirja ovat yhdenmukaiset.”.

4) Lisätään 4 a kohta seuraavasti:

”4 a. Jos tehdään 2 a kohdassa tarkoitettu vaihtamista
koskeva tarkastus, poistumistullitoimipaikka tai toimipaikka,
johon T5-valvontakappale toimitetaan, päättää riskiana-
lyysin perusteella, riittääkö 4 kohdassa tarkoitettu
silmämääräinen todentaminen vai onko tehtävä fyysinen
tarkastus 5 artiklan 1 ja 4 kohdan mukaisesti.”.
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5) Korvataan 5 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:
”Jokaisen poistumistullitoimipaikan tai toimipaikan, johon
T5-valvontakappale toimitetaan, on toteutettava toimenpi-
teet, joilla saadaan selville milloin tahansa:
a) 2 kohdassa tarkoitetussa vaihtamista koskevassa tarkas-

tuksessa huomioon otettujen vienti-ilmoitusten määrä;

b) 2 kohdassa tarkoitettujen tehtyjen vaihtamista koskevien
tarkastusten määrä;

c) 2 a kohdassa tarkoitettujen tehtyjen vaihtamista koske-
vien tarkastusten määrä.”.

6) Lisätään 5 a kohta seuraavasti:
”5 a. Toimivaltaisen viranomaisen, joka on tehnyt 2 ja 2
a kohdassa tarkoitettuja vaihtamista koskevia tarkastuksia,
on laadittava kaikista näistä tarkastuksista selvitys, jonka
avulla tehtyjä tarkastuksia voidaan seurata ja josta näkyy
päivämäärä ja viranomaisen nimi.

Selvitys on arkistoitava poistumistullitoimipaikkaan tai
toimipaikkaan, johon T5-valvontakappale toimitetaan, vien-
tivuotta seuraavien kolmen vuoden ajaksi siten, että sitä
voidaan helposti tutkia.”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2004 mainittuna
päivänä tai sen jälkeen hyväksyttyjen vienti-ilmoitusten osalta.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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